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PREFACE

Time speeds fast like, as the great historian, writer and thinker Sima Qian of the Western
Han Dynasty (206 B.C. — 24 A.D.) put it, a white colt flashing past a chink in a wall.

In a twinkling fifteen years have slipped by since my book Essentials of Modern English for
Practical Use was published by the East China University of Science & Technology Press, whose
understanding, friendship and support have made the success of this book possible. Because of
its being appreciated by large numbers of learners across the country, the book has been printed
12 times. About two years ago, I was told that the New Orient had recommended on the Internet
the book to the learners throughout the country. Nothing, indeed, could give a writer more
gratification than his book being so well received by readers as well as by such a prestigious
language school as the New Orient.

Since China’s entry into the WTO and its success in the bid for the Expo 2010, domestic
demand for personnel who have acquired proficiency in English. has been on the steady
increase. Two editorial directors of the ECSTUP honored me with a visit and conveyed the
heartening information that the book is so popular among the reading public that even after its
twelfth printing Essentials of Modern English for Practical Use still remains on the best-seller
list. Both directors, therefore, urged me to update and enrich the book in terms of grammar,
structure, usage, collocation and rhetoric so as to meet the ever higher demands of the reading
public.

In compliance with their wish, I set about the work together with my assistants. Inspired by
the pressing demand at home for personal well versed in the English language, we could not
help a myriad of thoughts and ideas filling our minds in the course of the enlargement, all of
which boiled down to a considerable breakthrough in the original frame and conception of the
book. We did what we could to collect as much present-day or latest information and material as
possible to supplement and enrich the book in such a way as to update it in every practical
aspect.

Zhu Xi, the leading exponent of the Confucian school of idealist philosophy of the Southern
Song Dynasty (1130 —1200), put it so well in his popular poem

Thoughts on Reading
A small square pond spreads clear before the eye,
Mirroring light and clouds lingering about in the sky.
The water is so limpid — and why?
Lo, ’tis ever freshened up by the spring close by.




The poem exemplifies the philosophy that a student or scholar needs constant new ideas to

keep abreast of the times just as a pond needs perpetual replenishment of flowing water to stay
fresh and clean. To put it in a nutshell, only by incessantly absorbing new ideas in study or
writing can one establish oneself in academia. In the process of compiling the third edition of
Essentials of Modern English for Practical Use , we pegged down at the work even in the intense
heat of summer, striving, while going off the beaten track, to be as accurate as accurate could
be, and brooking no mistake, however small. Our concerted efforts culminated in the
highlighting of the prominent characteristics of the book — breaking away from conventions and
opening up a new mode of -compilation, which incorporates morphology and syntax into one
organic whole comprising usage, collocation, practical application, sentence structure, rhetoric
and enhancement of abilities to cope with standardized examinations. From the angles of those
language points, the book proceeds to focus on the expounding of such subjects as article,
numeral, noun, pronoun, subject-verb concord, tense usage, verb, participle, gerund,
infinitive, adjective and adverb, dangling element, subjunctive mood, subordination and
coordination, parallelism, inversion, and preposition.

The theoretical exposition of each subject is based on a flexible integration of morphology
and syntax, interspersed with a number of close-to-life idiomatic expressions, fairly difficult
structures and writing skills, all relevant to the subject under discussion. Finally, the reader is
directed to the relevant standardized test questions for verification of his or her knowledge
acquisition. By this time, the reader will have found it as easy as winking either to choose the
correct answers or make error detections. Each of the parts under every subject in this book is
provided with a number of exercises with explanatory answers, thus heightening the effect.

What deserves more than passing mention is that this book explains at considerable length
the subtle differences in use among prepositions. It may be said that we worked meticulously at
this book like, so to speak, “jade carvers doing their cutting and polishing” . In this domain the
book, therefore, strikes a line for itself. The reason for such treatment is not far to seek.
Prepositions, though small words in a small number, are extremely active elements able to mix
with verbs, nouns, adjectives, adverbs and other parts of speech to form two-word and three-
word phrases, creating idiomatic expressions and structures so numerable as to be inestimable
and so flexibly functional as to bring about the consensus shared by scholars both at home and
abroad that getting a clear understanding of the uses of prepositions is a key to acquiring a good
command of the English language.

The four subjects in the Sixth Unit are interconnected, complementing one another in
proper sequence, thus multiplying the practical uses of the book. We make bold to express our
view that if readers would study all the parts of the Sixth Unit in their sequence and try to
memorize as much as they could, they would be able to greatly improve their listening, reading
and writing abilities as well as their competence to meet the challenge of standardized
examinations with ease.

Still another characteristic of this book is that it makes a full exposition of all useful
grammatical structures, covering almost every aspect of modern English for practical use by

going in a graded manner from the easy to the advanced and from the simple to the complex so




that the book comes up, both in depth and in breadth, to the demands set by English language

teaching, practical use and standardized examinations. It may be said without exaggeration that
Essentials of Modern English for Practical Use is a book of permanent value not only as a
teaching reference book but as a teach-yourself must as well.

The night the preface was drawing to a close, I lounged alone on a settee in the living
room, gazing into the gentle and soft light of the standard lamp in a brown study. Before I knew
it, T had my thoughts thrown back to the scenes of decades ago — scenes of my college days at
Fudan University through graduation till I wound up my educational career as a professor
honored with a Certificate of Special Lifelong Government Allowance issued by the State
Council of the People’s Republic of China. While immersed in those memories by the quiet
mellow lamplight, I found myself able to experience yet nothing more than the feeling of a man
whose expectations to completely fulfil himself had been frustrated under the then unavoidable
circumstances. Thus deeply affected, I subconsciously had flashing into my mind the two well-
known lines by Hu Shi, a great scholar in modern China, in his free verse Recounting My
Aspirations, “Like a pawn across the river in a Chinese chess game which can never retreat, 1
have no choice but to advance to the end. ” Immediately T got greatly buoyed up and came to
realize that though the best part of my years is gone, I can still hope to reap a rich harvest of my
endeavor in the autumn of my life. It seems that I will have yet to continue on the path of
compiling academic works in the days ahead.

All the ancient quotations in the preface including Zhu Xi’s poem and Hu Shi’s free verses

are translated by the writer. Comments from readers and scholars are gratefully welcome.
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